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Общение в молодежной среде вызывает непреходящий научный интерес, а в последнее время наблюдается увеличение числа исследований текстовой интернет-коммуникации в связи с все большим влиянием современных технологий на жизнь общества. Известно, что именно «text is one of the most prevalent types of digital data that people create». [1] И в то же время стоит отметить: «компьютерно-опосредованная коммуникация связана как с устной, так и с письменной речью, но, наряду с этим, она принципиально отличается от устных и письменных средств языкового обучения – обладая наряду с их чертами еще и совершенно особыми». [2] Лингвистические особенности речи российской молодежи на данный момент недостаточно изучены. 
С целью выявления и изучения лингвистических особенностей современной текстовой интернет-коммуникации российской молодежи на лексическом, орфографическом и пунктуационном уровнях: 1) было проведено выборочное наблюдение за письменной речью представителей российской молодежи в электронной среде; 2) был проведен анонимный лингвистический опрос. В наблюдении было задействовано 85 человек, в опросе приняло участие 59 человек: жители Владимирской, Нижегородской, Московской, Рязанской, Ивановской областей и Удмуртской республики в возрасте от 18 до 35 лет, представители всех пяти психологических типов профессий.
Было определено, что большая доля участников опроса никогда не сокращает слова, но из тех, кто пишет слова не полностью, 69% используют апокопу. Что касается такого важного элемента коммуникации, как выражение согласия, многие из опрошенных используют англицизм, но при этом примечателен тот факт, что лишь 4% пишут оригинальную английскую форму ok. На орфографическом уровне рассматривалось использование знака препинания – точки. Было обнаружено, что при довольно небольшом проценте тех, кто вообще не использует заглавные буквы (11 человек, 5%), большинство все же ими пользуется и делает это в соответствии с нормами русского языка. 
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Также большинство участников продемонстрировало знание правил использования заглавных букв. На пунктуационном уровне был обнаружен интересный факт, связанный с использованием точки в конце предложения. Выяснилось, что участники опроса предпочитают ставить точку в конце сообщения редко, а если точка все-таки ставится, это воспринимается как выражение негативной эмоции. 
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Полученные результаты могут быть использованы для повышения эффективности коммуникации с представителями российской молодежи. В дальнейшем планируется расширить географию участников исследования, обратив внимание на другие регионы Российской Федерации, для формирования более объективного портрета текстовой интернет-коммуникации российской молодежи. 
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